ousosiorna

KOHLENT «COJHLE>» U ET0 3THOKYJIbTYPHAS CMELIN®UKA
B AHIJIMMCKOM W KPbIMCKOTATAPCKOM A3bIKAX

- N

CONCEPT «SUN»

AND ITS ETHNO-CULTURAL
SPECIFICITY IN ENGLISH

AND CRIMEAN TATAR LANGUAGES

O. Litvyak

Summary. The article is devoted to the analysis of the mental object
«SUN»in English and Crimean Tatar. Based on the material of folk songs
and fairy tales, the role of the «SUN» concept in the ethnocultural
tradition of the British and Crimean Tatars is investigated. The author
concludes that the main values characterizing the concept under
consideration are: a source of light and heat, a celestial object, a bright
luminary. At the end of the work, conclusions are drawn that in the
worldview of the British and Crimean Tatars the concept of «SUN» is
perceived as significant, since it is dedicated to public holidays, and it
is also mentioned in folklore sources.

Keywords: English, Crimean Tatar language, the concept of «SUN»,
ethno-cultural traditions.
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3yyeHre STHOKYJIbTYPHOW Cneuudukn CTpaHbl Je-

pe3 sA3bIK U aHaNM3 KIIIYEBbIX KOHLEMNTOB ABNAETCA

HOBbIM U MEPCMNEKTMBHLIM HamnpaB/iEHUEM JINHTBU-
CTMKW, KOTOPOE aKTUBHO pa3pabaTbiBaeTcs B MCCeA0BaHM-
Ax npodeccopa AHHbI BexxOrLKOM Ha MaTepurane pyccKoro,
aHIMUINCKOro, MOJIbCKOTO, ANOHCKOIo U Ap. A3bIKOB [2]. Mbl
BCSIe[ 3a NCCNIefOBaTEeNIEM CYUTAEM, UTO U3yUeHMe KOHLen-
TOB CNOCOOCTBYET BbIABEHNIO 0COOEHHOCTEN, CBA3AHHbIX
C NPOSABNIEHVEM STHOKYNBTYPHbIX TPAAULMIA N MeHTanuTe-
TOM onpefeneHHOro Hapoga.

KoHuent «COJTHLE» saBnsetca ogHMM U3 BakKHeMLINX
KOHLIENTOB, KOTOPbIV HAXOAUT CBOE OTPAKEHUE B NPOn3Be-
OeHNAX YCTHOro HapoA4HOro TBOPYECTBa, B CKasKax v npwu
CoBepLUEHNN onpefesieHHbIX 06pAA0B. B JlaHHOM cTaTbe Mbl
conoctaBum peanmsaumio KoHuenta «COJIHUE» B aHrnnm-
CKOM U KPbIMCKOTaTapCKOM A3blKe.

AKTyanbHOCTb UCCNefoBaHMA CBfA3aHa C WHTEpPecoMm
vnccneposatenen K onucaHumio KoHuenta «COJIHLE». B pa-
6oTe E.[. MaHacoBoli Ha MaTepuarne pPycckoro sisblka Mpo-
aHaNM3NPOBaHbl TEOPETMYECKME OCHOBbI MCCNefOBaHNSA
KoHuenTa, npusHaky «COJTHLIA» Kak Hay4yHOro MOHATMA,
CUCTeMHO-A3bIKOBblE MPU3HaKN NCCIefyeMoro MeHTanbHo-
ro o6beKTa, a TakXke peannsauma B claBAHCKOW Mrubonoruu,
bonbknope, XyfoXeCcTBeHHbIX TEKCTaxX U A3bIKOBOrO CO3Ha-
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AnHomayus. (TaTbAl MOCBALLEHA aHanM3y MeHTanbHoro obbekta «CONHLE»
B AHIINIACKOM 1 KPbIMCKOTaTapckoM A3blke. Ha MaTepuane GponbKnopHbIX neceH
1 cka3ok ucanenyetca ponb KoHuenta «CONTHLE» B 3THOKYNBTYpHOIA Tpaguum
AHIINYAH 1 KPIMCKMX TaTap. ABTOP NPUXOANT K BbIBOAY, UTO OCHOBHbIMM 3Haue-
HUAMI, XapaKTepuU3yoLwnumMIN paccMaTpuBaeMblii KOHLENT, ABNAKTCA: NCTOUHIK
(BeTa 11 Tenna, HebecHblii 06bEKT, ApKkoe cBeTuno. B KoHue paboTbl Aenatotca
BbIBOAbI 0 TOM, YTO B MUPOMOHUMAHMI AHTAINYAH 11 KPbIMCKWX TaTap KOHLenT
«CONHLE» BOCMpMHMMAETCA 3HAUUMBbIM, MOCKONbKY eMy MOCBALLEHbI HAPOLHbIe
Mpa3AHIKM, a TaKXKe OH YNOMUHAETCA B GONbKIOPHBIX UCTOUHUKAX.

Knioyesble (7108a: aHIMNIACKMIA A3bIK, KPbIMCKOTATapCKmiA A3bIK, KoHuenT «COJTH-
LIE», 3THOKynbTypHble TpaANLIMM.

HUA COBPEMEHHbIX HocuTenen Asbika. KoHuent «COJTHLIE»
B paboTe mnccnegoBaTtens HaXoOQUT NPosiB/ieHNe B 0603Ha-
YeHUN CBeTa 1 Tenna, LLeHHOro, 3Be3HbIX Tes, BeuHoe [5].

OncceptaumorHHoe wuccnegosaHue [.C. TpblHKOBa Mo-
cBAWeHo peanusaummn KoHuenta «COJIHLE» B Hemeukon
A3bIKOBON KapTWHE Mupa. YueHblil OTMeyaeT HemelKue
CTepeoTunbl B onncaHMM KoHuenTta «die Sonne», cTtepeo-
TUMHble NpeacTaBieHna B HEMELKOM N033UK, B UCNOJb30-
BaHUM GopMyNnbHOro 3TMKeTa. MccnegoBatenb npuxoauT
K BbiBogy, uto «COJTHLUE» BocnprHnmaeTca B KauecTBe npe-
KpacHOro, OCTOMHOrO BOCXBANeHMA U NOYNTAHNA CBETUNA
[8].

B «TonkoBOM cnoBape aHrIMINCKOro f3blka» JleKcema
«Sun» ynoTpebnaetca B cnepyowmx 3HayeHmsx: 1. 3sespa,
BOKpPYF KOTOPOM BpaLaeTca NnaHeTa 3emns; 2. CBETIOe Ui
Tennoe conHue; 3. 38e34a BO BceneHHoW, BOKPYr KOTOPOI
BPaLLAlOTCA BCe NnaHeTbl; 4. sun — CBETUTb, CONTHEUHbIN; 5.
sunbathe — 3aropatb; 6. sunbeam — conHeyHbIV Ny4uK; 7.
sunburn — conHeyHbI oxor; 8. Sunday — BockpeceHbe.

Jlekcema «Sun» B aHIMMNCKOM A3blke 0603HayaeT Tennoe
N CBET/IOe COJHLE, CMOCOOHOe HAaHeCTN Bped Koxe (oXor).
Kpome 3Toro BoCKpeceHbe B aHIIUICKOM Ai3blKe fOCIOBHO
NepeBOAMNTCA KaK «COHEeUHbIl OeHb» [9, . 478-479].
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KpbIMCKOTaTapCKnii A3bIK ABASETCA A3bIKOM KPbIMCKMX
TaTap, OTHOCUTCA K TIOPCKUM f3blkaM U BXOAWUT B aNTail-
CKYIO0 A3bIKOBYIO CEMbiO. B KpbIMCKOTaTapCKoM fA3biKe feK-
cema «Kuneg» npepcTtaBneHa B Cnefyownx 3HAYEHMAX:
1. kiines — connye; 2. kiines doguvi — 6ocxo0 connya; 3.
kiines qonuvi — 3axo0 connya; 4. kiines algan — 3azope-
avltg; 5. klines tutuluvi — conneunoe 3ammenue; 6. kiines
lekesi — conneunoe nammuo; 7. kiinesnin qishq turusi —
3uMHee connyecmosHue; 8. kiines orglisi — anamomuue-
cKoe connevHoe cniemenue [6, c. 65].

Ha ocHoBaHWW aHanm3a c/ioBapelnt Mbl MOXEM CAenaTtb
BbIBOJ, UTO B BOCMPUATAM KPbIMCKUX TaTap COJIHUE SABNA-
eTca HebecHbIM OObEKTOM, 3Be30N COMHEYHOW CUCTEMDI,
M3nyyarolen Tenno (B 3Hay. 3aeopenslii) N oTAnYatoLeinca
0COBEHHOCTbIO JIETHEFO U 3UMHETOo Nepuoaa.

B pabote A.M. bobyHoBa KoHuenT «COJIHLUE» nccnepy-
eTCA Ha MaTepuane aHrMACKNX GonbKNopHbIX neceH [1].
B nepBom Tome cbopHKKa, cocTaBneHHoro Camyenem LLap-
Mom JieKcema «sun» ynotpebnsetca 32 pasa [10]. B aHrnun-
CKMX HapopgHbix necHax KoHuent «COJIHLIE» xapakTepu3y-
eTca cnefylolWmMn onpeaeneHnammn: morning 'yTpeHHee'
n scorching 'nansuee, 3HoMHoe". Kpome 3TOro B HeKOTO-
pblX TEKCTAX BCTPEYATCA OLEHOYHble AENCTBMA CONMHUA,
ynotpebneHHble B popme Hapeunii: bright/brightly ‘apko;
glorious/gloriously/most glorious ‘'npekpacHo, yynecHo,
BOCXMTUTENbHO, wonderful warm ‘3ameyaTtenbHo Tenno.
ConHue B MOHMMAHUW QHTAMYAH MOXET rise ‘BCTaBaTb’
n shine 'cBeTUTH. [laHHbIE IEKCEMbI XapaKTepur3yoTca 060-
3HAYeHNEM AEeWNCTBUN, XapaKTEePHbIX ANA OMNUCbIBAEMOro
HebecHoro obbekTa. Vccneposatens A.M. bobyHoB oTme-
YaeT, UTO MOMMUMO TUMWNYHbBIX FN1ArosI0B, XapPAKTePHbIX ANA
aHIMMIACKOro neceHHoro GponbKopa, B TEKCTaX BCTPeYatoT-
€A eAVHNYHble HAMMEHOBaHNA JeNCTBUIN conHua: glimmer
‘Mepuatb, burn ‘xeub' [1, c. 25]. EAMHUYEH dparmeHT,
B KOTOPOM COJSIHUE M306pakaeTca Kak npeameT, KOTOPbIN
JOMKeH 6bITb YCTpaHeH: to keep from the sun 'ybeperatb
OT COJHLA’.

MpoaHann3npoBaBs TEKCTbl GONbKIOPHbIX MECEH aHTNNN-
CKOTO fA3blKa, Mbl MOXeM CfiefaTb BbIBOJ O TOM, YTO COMHLE
ABMAETCA 61arom, NPUHOCALLMM TEMO, CBET 1 APKOCTb Kpa-
COK. DTO MOATBEPXKAAETCA TEM, UTO B AHFINM OBbIUHO [OXKA-
NVBas NoroAa, KOTopas COMpPOBOXKAAETCA TYMaHOM 1 CEpO-
CTbto. MosBNEHME CONMHLA BOCMPUHUMAETCA XKUTENAMU Kak
PagocCTb, TEMO 1 CBET. B aHMIMIICKOM A3bIKe eCTb BbICKa3bl-
BaHuWe, NogTBEpXKAaloLlee 3Ty nosuuuio: if there were no
clouds we would not value the sun ‘ecnv 6bl He 6bI10 Tyu,
Mbl 6bl He LeHWn conHua’ OfHaKo B GpONbKIOPHbIX TEKCTaX
NOABNAIOTCA 3HAYEHMSA, YKa3blBalOLVE Ha paspyLUnTesbHble
JenctBua ceetuna: the rocks (should/will/not) melt with
the sun 'nop conHuem MOryT nnaBUTbCA Kamuu, I'm afraid
the scorching sun will burn his beauty ' 60toCb, UTO CONH-
LIe MOXET CKeub KpacoTy.
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B aHrnuinckux ckaskax koHuent «COJTHLE» ynotpebnset-
CA B ciepytoWwunx 3HayeHusx: 1. pusnyeckoe Teno, HebecHoe
ceetuno: Straight ahead of him he saw between the tree-
trunks the sun, just rising, very red and clear'OH yBugen
MeXay CTBONaMu AepeBbeB TONbKO UTO BOCXOAALLEE, OYeHb
KpacHoe 1 AICHOE CONHLE’; 2. 06bEKT, KOTOPbIN MOXET pacno-
naratbca ganeko/ 6nusKo, Bbicoko/ HU3Ko: The sun which
had been high overhead; the sun was now setting '‘Conn-
Lie, KOTOpOe 6bINIO BLICOKO Haf FOIOBOM; COMHLE yXKe caau-
nocw’; Ap. B aHrnminckom A3bike conHue obnagaet cunoii: The
Sun grew hot 'ConHue ctano xapkum’ [3, ¢. 151]. B aHruit-
CKMx ckaskax koHuent «COJTHLE» aBnAeTca TennbiM, CBET-
NIbIM ¥ APKMM O6BEKTOM; FTHEBa COMHLA 60SNNCh, MOCKOMbKY
OHO MOXET 00iceyb, BbI3BaTb 3aCyXy W YHUUTOXKUTb YPOXKal.

Paccmotpum peanmsauyuto KoHuenta «COJIHLIE» B aoT-
HOKYNbTYPHbIX TPAANLMAX KPbIMCKMX TaTap. B ctaTbe npo-
¢deccopa P.P. PakaeBoli oTMeyaeTcsa, 4To OAHNM U3 MMaBHbIX
npasgHUKOB TaTapcKoro Hapopa Asnsetca CabaHTyn, npu-
YPOUEHHBIN K Hauany Nieta, KOTOPbIA acCOLMNPYETCA Y K-
Teflel C HaCTynjeHneM Tena, 0bunem CONHEeYHbIX AHeN
1 OTKPbITUEM OFOPOAHO-AAYHOr0 ce30Ha [7, ¢. 162]. CabaH-
Ty COMPOBOXJANCA pasHbIMM UrPamMu, COPEBHOBAHUAMMN
N HapoAHbIMK TynAHNAMU. OCHOBHBIMW 3PENULLHbIMA Me-
ponpuATMAMM ObINN KOHHbIE CKauKy BOKPYT xonma (63nire),
UMUTHpPYIOLLME X0 COMHLA.

Kpome 3Toro, KpbiMCKMe TaTapbl OTMEYAT MpasgHuK
3UMHEro COJSIHUECTOAHNA, MMeHyemMbli HappyraH. 3T1oT
npasgHUK ABNAETCA OPEBHMM, MOCKOJbKY «Hap» B nepe-
BOJle C APEBHETIOPKCKOrO O3HAYaeT «OrOHb», a «AyraH» —
POXKAEHHBIN. ITO O3HauyaeT Bpems NpobyKaeHus ConHua
(orHA). O cBA3M nNpa3gHUKa C KYNbTOM COMHUA CBUAETeNb-
CTBYIOT MPOBOAUMbIe 0Obluaun: NONMBaHKE HaphyraHCKoWN
BOZOW, pa3BefieHre KOCTPOB Ha xonmax [4, c. 871.

JeHb BeceHHero paBHofeHCTBMA Haypys npasgHoBanu
21 mMapTa o CoNHeYHOMY KaneHaapio. B 3ToT fieHb uTenu 06-
XOAWNN floMa CBOVIX cocefiel C Npa3fHUYHbIMY NOXenaHs-
My 61arononyyris 1 300POoBbs, a B OTBET NOJTyYanyl YroLeHWs.

B KpbIMCKOTaTapCKIMX CKa3Kax OYeHb HacTO BCTPEYAETCH
onncaHne BHELIHEro BUAA XWUIMWaA. BaXHbIM 351eMeHTOM
YKpalleHns JoMa ABAAnach y3opHan pesbba. Kutenu nso-
Gpaxkany Ha CBOWX COOPYKEHUAX COJTHLIE, FeOMeTpUYecKme
3HaKW, NTUL, LBETbl, MbOIOrMyeckrne CUMBOJIbI.

Takum 06pa3om, B BOCMPUATMN KPbIMCKMX TaTap KOH-
uent «COJIHUE» aBnaeTca oyeHb 3HAUYMMbIM MeHTaIbHbIM
06BEKTOM, KOTOPOMY MOCBALLEHbI TPAAMLMUOHHbIE Hapoa-
Hble Npa3gHUKKU. BbICOKO LEHUTCA COMHUE Kak HebecHbIn
00BbEKT, M3MyYatoLL M CBET U TEMJI0. DTV KauecTBa HagenaoT
ero BOJILEBOHON CUNON, KOTOPYIO XWUTeNn NCNoNb3yloT ANA
YKpaLleHNAa CBOVIX XXUAULL, pa3HbIMM OpHaMeHTamMu. B ckas-
Kax KPbIMCKMX TaTap COJHLE BCTPEYAETCA KaK 06beKT, MMe-
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oM BoNLEGHbIE CBOMCTBA, CMOCOOHLIN Haka3aTb. AHanu3
cnoBapen noaTeepXKaaeT 3HaunMMocTb KoHuenta «COJTHLE»
B 3THOKYJIbTYPHOM Pa3BUTUN KPbIMCKUX TaTap, NOCKOJIbKY
NeKkceMbl OTPakaloT 3HaAYeHUs BOCXOda W 3axoda COMHLUA,
BECEHHETO 1 3IMHETO CONTHLECTOsHUSA, Tenna 1 ceeTa. ConH-
Lie ABNAETCA MMaBHbIM CBETUIOM, AENCTBUA KOTOPOro MMU-
TUPYIOTCA B TPAAULMOHHBIX HAPOAHbIX MPa3fHUKaX.

B aHrnuinckom ssbike koHuenT «COJTHLE» ynoTpe6nset-
CA B HECKOJIbKMX 3HAYEHWAX, MMABHbIMU U3 KOTOPbIX SBMS-
I0TCA «MCTOYHUK CBETa U TeMsa», <HebeCHbIN 06BbEKT» N 06b-
€KT, CnocobHbIi Haka3aTb (COnHeuHbln oxor). HecmoTpsa
Ha nansawee AeNcTBre CONHLA, B aHMUACKMX NOCIOBULAX
N CKa3Kax COJHLe ABMAETCA MONOXUTENbHbIM PecypcoMm,
CNOCO6HbBIM MPUHOCUTL TEMNJIO, PafoCTb U CBET.
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